
 

AM\819926CS.doc  PE441.840v01-00 

CS Jednotná v rozmanitosti CS 

9. 6. 2010 A7-0109/329 

Pozměňovací návrh  329 
Renate Sommer 
za skupinu PPE 

Glenis Willmott 
za skupinu S&D 

Gerben-Jan Gerbrandy 
za skupinu ALDE 

Carl Schlyter 
za skupinu Verts/ALE 

Struan Stevenson 
za skupinu ECR 

 

Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 

KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Bod odůvodnění 51 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(51) S cílem zjednodušit a urychlit tento 
postup je nutné pověřit Komisi, aby přijala 
prováděcí opatření technického 
charakteru. 

vypouští se 

Or. en 

Odůvodnění 

Tento bod odůvodnění již není vhodný a byl nahrazen novým textem (viz bod odůvodnění 53 

níže). 
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9. 6. 2010 A7-0109/330 

Pozměňovací návrh  330 
Renate Sommer 
za skupinu PPE 

Glenis Willmott 
za skupinu S&D 

Gerben-Jan Gerbrandy 
za skupinu ALDE 

Carl Schlyter 
za skupinu Verts/ALE 

Struan Stevenson 
za skupinu ECR 

 

Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 

KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Bod odůvodnění 52 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(52) Opatření nezbytná pro provedení 
tohoto nařízení by měla být přijata 
v souladu s rozhodnutím Rady 
1999/468/ES ze dne 28. června 1999 
o postupech pro výkon prováděcích 
pravomocí svěřených Komisi. 

vypouští se 

Or. en 

Odůvodnění 

Tento bod odůvodnění již není vhodný a byl nahrazen novým textem (viz bod odůvodnění 53 

níže). 
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9. 6. 2010 A7-0109/331 

Pozměňovací návrh  331 
Renate Sommer 
za skupinu PPE 

Glenis Willmott 
za skupinu S&D 

Gerben-Jan Gerbrandy 
za skupinu ALDE 

Carl Schlyter 
za skupinu Verts/ALE 

Struan Stevenson 
za skupinu ECR 

 

Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 

KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Bod odůvodnění 53 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(53) Komisi by měly být svěřeny 
pravomoci zejména k pozměňování 
a aktualizaci příloh tohoto nařízení. 
Vzhledem k tomu, že se jedná o opatření 
obecného významu, jejichž předmětem je 
změna jiných než podstatných prvků 
tohoto nařízení a doplnění tohoto nařízení 
o nové jiné než podstatné prvky, měla by 
být přijata v souladu s regulativním 
postupem s kontrolou podle článku 5a 
rozhodnutí 1999/468/ES. 

(53) Komisi by v souladu s článkem 290 
Smlouvy o fungování Evropské unie měla 
být svěřena pravomoc přijímat akty 
v přenesené pravomoci. Zejména je 
důležité, aby Komise během přípravné 
fáze vedla vhodné konzultace, včetně 
konzultací s odborníky. 

Or. en 

Odůvodnění 

Standardní znění bodu odůvodnění týkající se aktů v přenesené pravomoci od přijetí 

dokumentu o domácích zvířatech 

(http://www.ipolnet.ep.parl.union.eu/ipolnet/cms/lang/fr/pid/2335) 
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9. 6. 2010 A7-0109/332 

Pozměňovací návrh  332 
Renate Sommer 
za skupinu PPE 

Glenis Willmott 
za skupinu S&D 

Gerben-Jan Gerbrandy 
za skupinu ALDE 

Carl Schlyter 
za skupinu Verts/ALE 

Struan Stevenson 
za skupinu ECR 

 

Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 

KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Bod odůvodnění 53 a (nový) 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 (53a) Aby byly zajištěny jednotné 
podmínky provádění, měly by být Komisi 
svěřeny prováděcí pravomoci k přijetí 
technických pokynů pro výklad seznamu 
přísad způsobujících alergie nebo 
nesnášenlivost, k určení toho, jak vyznačit 
datum minimální trvanlivosti, a s ohledem 
na přijetí postoje k vnitrostátním 
předpisům přijatým členským státem. 

 V souladu s článkem 291 Smlouvy 
o fungování Evropské unie se pravidla 
a obecné zásady mechanismů, pomocí 
nichž členské státy kontrolují Komisi při 
výkonu jejích prováděcích pravomocí, 
stanoví předem formou nařízení přijatého 
řádným legislativním postupem. Dokud 
nebude přijato toto nové nařízení, členské 
státy vzhledem k tomu, že je nezbytné 
přijmout toto nařízení co nejdříve, by měly 
provádět kontrolu v souladu 
s ustanoveními rozhodnutí Rady 
1999/468/ES ze dne 28. června 1999 
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o postupech pro výkon prováděcích 
pravomocí svěřených Komisi1, s výjimkou 
regulativního postupu s kontrolou, který 
již není uplatnitelný, za předpokladu, že 
jsou tato ustanovení i nadále slučitelná 
s pozměněnými Smlouvami. Odkazy 
na tato ustanovení je však nutné nahradit 
odkazy na pravidla a zásady stanovené 
v novém nařízení, jakmile toto nařízení 
vstoupí v platnost. 

 1 Úř. věst. L 184, 17.7.1999, s. 23. 

Or. en 

Odůvodnění 

Tento PN objasňuje, že stávající pravidla pro projednávání ve výborech budou platná tak 

dlouho, dokud nařízení nebude sladěno s novými prováděcími opatřeními podle článku 291 

Smlouvy o fungování Evropské unie.  

 

Navrhovaný text je rovněž použit v návrhu zprávy o návrhu nařízení Evropského parlamentu 

a Rady o uvádění biocidních přípravků na trh a jejich používání. 
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9. 6. 2010 A7-0109/333 

Pozměňovací návrh  333 
Renate Sommer 
za skupinu PPE 

Glenis Willmott 
za skupinu S&D 

Gerben-Jan Gerbrandy 
za skupinu ALDE 

Carl Schlyter 
za skupinu Verts/ALE 

Struan Stevenson 
za skupinu ECR 

 

Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 

KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Čl. 10 – odst. 2 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

2. Komise může změnit přílohu III. 

Uvedená opatření, jejichž předmětem je 
změna jiných než podstatných prvků 
tohoto nařízení jeho doplněním, se 
přijímají regulativním postupem 
s kontrolou uvedeným v čl. 49 odst. 4. 

2. Komise může změnit přílohu III 

prostřednictvím aktů v přenesené 
pravomoci v souladu s článkem 49a a 
s výhradou podmínek uvedených 
v článcích 49b a 49c. 

Or. en 

Odůvodnění 

Navrhovaný regulativní postup s kontrolou (postup pro naléhavé případy) byl na základě 

článku 290 SFEU nahrazen novým postupem prostřednictvím aktů v přenesené pravomoci. 
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9. 6. 2010 A7-0109/334 

Pozměňovací návrh  334 
Renate Sommer 
za skupinu PPE 

Glenis Willmott 
za skupinu S&D 

Gerben-Jan Gerbrandy 
za skupinu ALDE 

Carl Schlyter 
za skupinu Verts/ALE 

Struan Stevenson 
za skupinu ECR 

 

Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 

KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Čl. 14 – odst. 1 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1. Aniž jsou dotčeny zvláštní právní 

předpisy Společenství týkající se určitých 
potravin s ohledem na požadavky 

stanovené v čl. 9 odst. 1 písm. a) až k), 

jsou-li povinné údaje stanovené v čl. 9 

odst. 1 uvedeny na obalu nebo na etiketě 

k němu připevněné, vytisknou se na obalu 

nebo etiketě písmem o velikosti 3mm, 
a uvedou způsobem zajišťujícím 
dostatečně velký kontrast mezi tiskem 
a pozadím. 

1. Aniž jsou dotčeny zvláštní právní 

předpisy Unie týkající se určitých potravin 
s ohledem na požadavky stanovené v čl. 9 

odst. 1 písm. a) až k), jsou-li povinné údaje 

stanovené v čl. 9 odst. 1 uvedeny na obalu 

nebo na etiketě k němu připevněné, 

vytisknou se povinné údaje stanovené v čl. 

9 odst. 1 na obalu nebo etiketě tak, aby 
byly snadno čitelné. Přitom je třeba 
zvažovat kritéria, jako je velikost a typ 
písma, kontrast mezi písmem a pozadím či 
odstup mezi řádky a znaky. 

 V rámci postupu konzultace Komise spolu 
se zúčastněnými stranami, včetně 
organizací spotřebitelů, vypracuje 
prostřednictvím aktů v přenesené 
pravomoci, v souladu s článkem 49a a 
s výhradou podmínek uvedených 
v článcích 49b a 49c závazný koncept 
pokynů pro čitelnost spotřebitelských 
informací uváděných na potravinách. 
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Or. en 

(tímto se nahrazuje PN 110 zprávy výboru ENVI) 

Odůvodnění 

Pozměňovací návrh č. 110 výboru ENVI předpokládá regulativní postup s kontrolou v čl. 14 

odst. 1. Regulativní postup s kontrolou byl na základě článku 290 SFEU nahrazen novým 

postupem prostřednictvím aktů v přenesené pravomoci. 
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9. 6. 2010 A7-0109/335 

Pozměňovací návrh  335 
Renate Sommer 
za skupinu PPE 

Glenis Willmott 
za skupinu S&D 

Gerben-Jan Gerbrandy 
za skupinu ALDE 

Carl Schlyter 
za skupinu Verts/ALE 

Struan Stevenson 
za skupinu ECR 

 

Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 

KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Čl. 20 – písm. e 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

e) víno podle definice nařízení Rady (ES) 

č. 1493/1999, aromatizované víno, 

aromatizované, vinné nápoje 

a aromatizované vinné koktejly definované 

v nařízení (ES) č. 1601/1991 a podobné 

produkty získané z jiného ovoce než 

z vinné révy, jablečné víno, hruškové víno, 

pivo a lihoviny podle definice čl. 2 odst. 1 

nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(ES) č. 110/2008 ze dne 15. ledna 2008 

o definici, popisu, obchodní úpravě, 

označování a ochraně zeměpisných 

označení lihovin a o zrušení nařízení Rady 

(EHS) č. 1576/89. Komise předloží po 

[pěti letech po vstupu tohoto nařízení 

v platnost] zprávu, která se bude týkat 

uplatňování článku 19 na tyto produkty, 
a tuto zprávu může doprovodit zvláštními 

opatřeními, která stanoví pravidla pro 
označování složek. Opatření, jejichž 
předmětem je změna jiných než 
podstatných prvků tohoto nařízení jejich 
doplněním, se přijímají regulativním 

e) víno podle definice nařízení Rady (ES) 

č. 1493/1999, aromatizované víno, 

aromatizované, vinné nápoje 

a aromatizované vinné koktejly definované 

v nařízení (ES) č. 1601/1991 a podobné 

produkty získané z jiného ovoce než 

z vinné révy, jablečné víno, hruškové víno, 

pivo a lihoviny podle definice čl. 2 odst. 1 

nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(ES) č. 110/2008 ze dne 15. ledna 2008 

o definici, popisu, obchodní úpravě, 

označování a ochraně zeměpisných 

označení lihovin a o zrušení nařízení Rady 

(EHS) č. 1576/89. Komise předloží po 

[pěti letech po vstupu tohoto nařízení 

v platnost] zprávu, která se bude týkat 

uplatňování článku 19 na tyto produkty. 

Komise může tuto zprávu doprovodit 
zvláštními pravidly pro označování složek 
přijatými prostřednictvím aktů 
v přenesené pravomoci, v souladu 
s článkem 49a a s výhradou podmínek 
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postupem s kontrolou uvedeným v čl. 49 
odst. 3; 

uvedených v článcích 49b a 49c; 

Or. en 

Odůvodnění 

Navrhovaný regulativní postup s kontrolou byl na základě článku 290 SFEU nahrazen novým 

postupem prostřednictvím aktů v přenesené pravomoci. 
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9. 6. 2010 A7-0109/336 

Pozměňovací návrh  336 
Renate Sommer 
za skupinu PPE 

Glenis Willmott 
za skupinu S&D 

Gerben-Jan Gerbrandy 
za skupinu ALDE 

Carl Schlyter 
za skupinu Verts/ALE 

Struan Stevenson 
za skupinu ECR 

 

Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 

KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Čl. 22 – odst. 2 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

2. Komise systematicky přezkoumává a 

v případě potřeby aktualizuje seznam 

v příloze II na základě nejnovějších 

vědeckých a technických poznatků. 

2. Komise systematicky přezkoumává a 

v případě potřeby aktualizuje seznam 

v příloze II na základě nejnovějších 

vědeckých a technických poznatků, a to 
prostřednictvím aktů v přenesené 
pravomoci, v souladu s článkem 49a a 
s výhradou podmínek uvedených 
v článcích 49b a 49c. 

Opatření, jejichž předmětem je změna 
jiných než podstatných prvků tohoto 
nařízení jejich doplněním, se přijímají 
regulativním postupem s kontrolou 
uvedeným v čl. 49 odst. 4. 

 

Or. en 

Odůvodnění 

Navrhovaný regulativní postup s kontrolou byl na základě článku 290 SFEU nahrazen novým 

postupem prostřednictvím aktů v přenesené pravomoci. 
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9. 6. 2010 A7-0109/337 

Pozměňovací návrh  337 
Renate Sommer 
za skupinu PPE 

Glenis Willmott 
za skupinu S&D 

Gerben-Jan Gerbrandy 
za skupinu ALDE 

Carl Schlyter 
za skupinu Verts/ALE 

Struan Stevenson 
za skupinu ECR 

 

Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 

KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Čl. 24 – odst. 2 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

2. Komise může u určitých vymezených 

potravin stanovit vyjádření čistého 

množství odlišně od odstavce 1. Opatření, 
jejichž předmětem je změna jiných než 
podstatných prvků tohoto nařízení jejich 
doplněním, se přijímají regulativním 
postupem s kontrolou uvedeným v čl. 49 
odst. 3. 

2. Komise může u určitých vymezených 

potravin stanovit vyjádření čistého 

množství odlišně od odstavce 1, a to 
prostřednictvím aktů v přenesené 
pravomoci, v souladu s článkem 49a a 
s výhradou podmínek uvedených 
v článcích 49b a 49c. 

Or. en 

Odůvodnění 

Navrhovaný regulativní postup s kontrolou byl na základě článku 290 SFEU nahrazen novým 

postupem prostřednictvím aktů v přenesené pravomoci. 
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9. 6. 2010 A7-0109/338 

Pozměňovací návrh  338 
Renate Sommer 
za skupinu PPE 

Glenis Willmott 
za skupinu S&D 

Gerben-Jan Gerbrandy 
za skupinu ALDE 

Carl Schlyter 
za skupinu Verts/ALE 

Struan Stevenson 
za skupinu ECR 

 

Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 

KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Čl. 26 – odst. 2 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

2. Komise může u některých potravin 

stanovit pravidla, pokud jde o způsob, 

jakým má být návod k použití uveden. 

Opatření, jejichž předmětem je změna 
jiných než podstatných prvků tohoto 
nařízení jejich doplněním, se přijímají 
regulativním postupem s kontrolou 
uvedeným v čl. 49 odst. 3. 

2. Komise může prostřednictvím aktů 
v přenesené pravomoci, v souladu 
s článkem 49a a s výhradou podmínek 
uvedených v článcích 49b a 49c, 
u některých potravin stanovit pravidla, 
pokud jde o způsob, jakým má být návod 

k použití uveden. 

Or. en 

Odůvodnění 

Navrhovaný regulativní postup s kontrolou byl na základě článku 290 SFEU nahrazen novým 

postupem prostřednictvím aktů v přenesené pravomoci. 
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9. 6. 2010 A7-0109/339 

Pozměňovací návrh  339 
Renate Sommer 
za skupinu PPE 

Glenis Willmott 
za skupinu S&D 

Gerben-Jan Gerbrandy 
za skupinu ALDE 

Struan Stevenson 
za skupinu ECR 

 

Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 

KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Čl. 29 – odst. 1 – pododstavec 2 – věty 2 a 3 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Komise předloží po [pěti letech po vstupu 

tohoto nařízení v platnost] zprávu, která se 

bude týkat uplatňování tohoto odstavce na 

tyto produkty a tuto zprávu může 

doprovodit zvláštními opatřeními, která 
stanoví pravidla pro povinné nutriční 
údaje u těchto výrobků. Opatření, jejichž 
předmětem je změna jiných než 
podstatných prvků tohoto nařízení jejich 
doplněním, se přijímají regulativním 
postupem s kontrolou uvedeným v čl. 49 
odst. 3. 

Komise předloží po [pěti letech po vstupu 

tohoto nařízení v platnost] zprávu, která se 

bude týkat uplatňování tohoto odstavce na 

tyto produkty a tuto zprávu může 

doprovodit zvláštními pravidly pro 
informování spotřebitelů o nutričních 
údajích těchto výrobků, která přijme 
prostřednictvím aktů v přenesené 
pravomoci, v souladu s článkem 49a a 
s výhradou podmínek uvedených 
v článcích 49b a 49c.  

Or. en 

(nahrazuje PN 145/2. část – 2. a 3. větu zprávy výboru ENVI)  

Odůvodnění 

Pozměňovací návrh č. 145 výboru ENVI předpokládá regulativní postup s kontrolou v čl. 29 

odst. 1 pododstavec 2. Regulativní postup s kontrolou byl na základě článku 290 SFEU 

nahrazen novým postupem prostřednictvím aktů v přenesené pravomoci. 
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Pozměňovací návrh  340 
Renate Sommer 
za skupinu PPE 

Glenis Willmott 
za skupinu S&D 

Gerben-Jan Gerbrandy 
za skupinu ALDE 

Carl Schlyter 
za skupinu Verts/ALE 

Struan Stevenson 
za skupinu ECR 

 

Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 

KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Čl. 30 – odst. 2 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

2. Komise může stanovit převodní faktory 
pro vitamíny a minerální látky uvedené 

v bodě 1 části A přílohy XI pro účely 

přesnějšího výpočtu jejich obsahu 

v potravinách, a zařadit je do přílohy XII. 
Opatření, jejichž předmětem je změna 
jiných než podstatných prvků tohoto 
nařízení jejich doplněním, se přijímají 
regulativním postupem s kontrolou 
uvedeným v čl. 49 odst. 3. 

2. Komise prostřednictvím aktů 
v přenesené pravomoci, v souladu 
s článkem 49a a s výhradou podmínek 
uvedených v článcích 49b a 49c, stanoví 
převodní faktory pro vitamíny a minerální 

látky uvedené v bodě 1 části A přílohy XI 

pro účely přesnějšího výpočtu jejich 

obsahu v potravinách a zařadí je do přílohy 
XII. 

Or. en 

(tímto se nahrazuje PN 147 zprávy ENVI) 

Odůvodnění 

Pozměňovací návrh č. 147 výboru ENVI předpokládá regulativní postup s kontrolou v čl. 30 

odst. 2. Regulativní postup s kontrolou byl na základě článku 290 SFEU nahrazen novým 

postupem prostřednictvím aktů v přenesené pravomoci. 

 

 


